
пойду сама поищу

«Понятно», — небрежно ответила Гу Цинсюэ, а затем сунула пистолет с серебряной иглой
транквилизатором в карман .

С серебряным игольчатым транквилизатором Гу Цинсюэ чувствовала себя намного увереннее.

Таким образом, ей не нужно было бояться встречи с дикими зверями в горах.

Гу Цинсюэ потребовалось около двух часов, чтобы подняться по горной тропе до середины
пути.

На полпути к горе был большой лес. Здесь обычно видели диких зверей, и сюда приходили
только охотники.

Однако Гу Цинсюэ не планировала подниматься дальше, потому что ей нужно было вернуться
до наступления темноты, поэтому она решила поискать в лесу.

Густой лес заслонял собой солнце, и солнечные лучи пробивались сквозь просветы листьев,
оставляя на земле пеструю тень.

В этот момент в лесу все еще двигалась группа людей.

Впереди по снегу шла темная лошадь . На коне сел человек, одетый в черную верхнюю
мантию.

Его длинные черные волосы были скреплены серебряной заколкой-короной. Великолепный
белый ханьфу мужчины был безупречен, а его кожа была белоснежной, как нефрит. У него
было красивое лицо, способное обрушить города. Его красота была чрезвычайно яркой, а
черты лица глубокими, его пара длинных и узких глаз, казалось, собрала в себе силу ночи. Они
были загадочны и соблазнительны, но люди не осмеливались смотреть на них прямо.

Подобно изгнанному бессмертному, сошедшему с картины тушью, тело человека излучало
ледяную ауру, в которую никто не мог войти.

Он сидел на спине лошади и равнодушно смотрел вперед. Его тонкие губы были слегка
поджаты.

Несколько теневых охранников, следовавших за мужчиной, почувствовали низкое давление,
исходившее от тела мужчины, и все они вздрогнули от страха.



Они следовали за своим хозяином всего пять дней и уже поднялись на четыре большие горы. В
этот день он был пятым.

Все это было ради того, чтобы найти для своего юного хозяина лекарственную траву под
названием Трава, избавляющая от беспокойства.

Однако трава, избавляющая от беспокойства, была лечебной травой, о которой ходили
легенды. Она давно бесследно исчезла сто лет назад.

Поместье их короля-регента также было щедро оплачено. Пока кто-то мог предложить хоть
один стебель травы, избавляющей от беспокойства, этот человек был бы благотворителем
поместья короля-регента, и он определенно получил бы большую награду.

Однако огромная награда уже была объявлена ​​в течение трех месяцев, и никто не мог найти
успокаивающую траву.

Следовательно, их хозяин лично сделал ход.

После этих нескольких дней беготни теневые стражи уже потеряли всякую надежду, но их
хозяин все еще был настойчив.

— Ваше высочество, вы не отдыхали со вчерашнего вечера. -Теневой страж, одетый в черные
доспехи, немного увеличил скорость и подошел к Жун Чжаню: «Почему бы тебе не отдохнуть
немного? Твои подчиненные будут нести ответственность за надлежащий поиск в этом лесу.

"Спасибо, не надо." Глубокий и магнетический голос был немного холодным. Жун Чжань пнул
лошадь в живот, и черная лошадь ускорилась. «Ребята, отдохните здесь некоторое время. Я сам
поищу».

Теневые охранники не осмелились ослушаться приказа Жун Чжаня, поэтому они могли только
остановиться и смотреть, как Жун Чжан и черная лошадь вместе исчезают в лесу.

Со стороны Гу Цинсюэ в корзине с травами было небольшое количество трав.

Однако эти травы были обычными травами, которые не стоили многого. Гу Цинсюэ не видела
по пути никаких драгоценных трав, таких как женьшень или ганодерма.

Когда Гу Цинсюэ подумала, что в этот день она может ничего не получить, ее внимание
привлек маленький зеленый цвет, спрятанный под большим деревом.

Зеленый цвет, размером с фасолину, был спрятан среди мертвых листьев. Хотя это был всего
лишь острый наконечник, Гу Цинсюэ все же могла видеть, что это было.



Это была Успокаивающая трава!

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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